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Regiao Administrativa Especial de Macau
Macao Special Administrative Region
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Plano de Comparticipacao
Pecuniaria

Wealth Partaking Scheme
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Formas de pagamento

Modes of distribution

IREDSEeTE—: 107A0EE =

Plano de Comparticipacao Pecuniaria no Desenvolvimento Econdmico - Calendarizacao do Pagamento
Wealth Partaking Scheme - Schedule for Distribution

Transferéncia bancaria automatica
Automatic bank transfer
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April [ Q :I,é = |—| o
Beneficiarios do subsidio para idosos
Beneficiaries of Subsidy for Senior Citizens

 FNNEEEMNEXREREZNNBEAEBRAEAETFERERE (BEENES ) KEMEEREESE
Pessoal docente que receba o subsidio directo ou subsidio para o desenvolvimento profissional e alunos que recebam bolsas de estudo para o ensino superior concedidas pela
1 2 DSEDJ (Fundo de Accao Social Escolar)

Teaching staff receiving Direct Subsidy or Subsidy for Professional Development and beneficiary students of the Study Grant for Tertiary Education allocated by the Education
and Youth Development Bureau (Student Welfare Fund)
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Funcionarios aposentados que recebam pensao de aposentacao e beneficiarios da pensao de sobrevivéncia
Retired civil servants receiving retirement pension and other persons receiving survivor pension
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Individuos que tenham registado a recep¢ao da devolugao de impostos ou demais pagamentos a cargo da DSF por transferéncia bancaria
Persons registered for receiving tax reimbursements or other payments from Financial Services Bureau
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14 Beneficiarios do subsidio de invalidez
Beneficiaries of Disability Subsidy
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1 5 Beneficiarios do apoio econdmico do IAS
Beneficiaries of the financial assistance allocated by the Social Welfare Bureau
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4 153 Trabalhadores da Administragao Publica que nao tenham registado a recepc¢ao da devolugao de impostos ou demais pagamentos a cargo da DSF por transferéncia bancaria
- (transferéncia automatica em conjunto com o vencimento do més de Abril)

Civil servants have not registered for receiving tax reimbursements or other payments from Financial Services Bureau through bank transfer
(Automatic bank transfer with salary of April)
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Data de recepc¢ao do cheque em Macau Data de inicio do pedido da reemissdo do cheque
o [J [ 7 h 1
Receipt dates for cheques to be received in Macao BT LR G P TS L P

4/19 ~ 23 i 5/11

Persons born in or before 1971

4/26 ~ 30 |  FEes 5/18

Persons born in 1972-1991

5/04 ~ 07 R 2005 5/25

Persons born in 1992-2005

5/10 ~ 14 f ey g 6/01

Persons born in 2006-2013

5 5/17~21 | ﬁﬁ?}dﬂo;;ﬁ?fﬂfﬁiﬁoi 6/07

Persons born in 2014-2020
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Atengao :

Os residentes que nao tiverem recebido o cheque apods 10 dias uteis a contar da data para a sua recepgao prevista acima mencionada, podem dirigir-se, na data de inicio do pedido da reemissao do cheque conforme indicada, aos balcoes do Plano de Comparticipagao
Pecuniaria do Centro de Servigos do Instituto para os Assuntos Municipais, sito na Avenida da Praia Grande, n.> 762-804, Edificio "China Plaza", 2.° Andar, ou Centro de Servigos da RAEM, sito na sito na Zona Norte, Rua Nova da Areia Preta, n.° 52, ou do Centro de Servigos
da RAEM das llhas, sito na Rua de Coimbra, n.° 225, 3.° andar, Taipa, para fins de consulta e de reemissao do respectivo cheque.

Note :
Resident fail to receive his/her cheque in ten working days after the receipt dates indicated above, please visit the Wealth Partaking Disbursement help desk at Integrated Service Centre of Municipal Affairs Bureau located at Avenida da Praia Grande, n.>s 762-804, 2™ floor
of "China Plaza", Macao Government Services Centre situated at Rua Nova da Areia Preta, n.° 52, or Macao Government Services Centre in Islands located at Rua de Coimbra n.° 225, 3'" floor, Taipa for enquiries or reissue of cheque according to the date of re-issuing.
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